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[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ]
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[TRANSLATION – TRADUCTION]

I
No 30/2015

L’Ambassade des États-Unis d’Amérique présente ses compliments au Ministère des affaires 
étrangères de la République d’Estonie et a l’honneur de rappeler les droits et obligations des États-
Unis d’Amérique et de la République d’Estonie dans le cadre du Traité de l’Atlantique Nord, 
conclu à Washington le 4 avril 1949 et de la Convention entre les États parties au Traité de 
l’Atlantique Nord sur le statut de leurs forces, signée à Londres le 19 juin 1951 (ci-après 
dénommée « Convention sur le statut des forces de l’OTAN »), et l’intention d’en compléter les 
dispositions. L’Ambassade a également le plaisir de proposer l’Accord entre le Gouvernement des 
États-Unis d’Amérique et le Gouvernement de la République d’Estonie (ci-après dénommés 
collectivement les « Parties » et individuellement la « Partie ») concernant l’accès aux installations 
et zones situées en République d’Estonie et leur utilisation, aux fins d’une coopération renforcée 
en matière de défense :

Le terme « forces des États-Unis » désigne l’entité comprenant les membres de la force et de 
l’élément civil du Département de la défense des États-Unis, ainsi que tous les biens, équipements 
et matériels des forces armées des États-Unis présents sur le territoire de la République d’Estonie. 
Le terme « entrepreneurs américains » désigne les sociétés et entreprises non estoniennes, ainsi 
que leurs employés qui ne sont pas des ressortissants de la République d’Estonie, sous contrat ou 
contrat de sous-traitance avec ou à l’appui du Département de la défense des États-Unis, présents 
sur le territoire de la République d’Estonie. Le terme « membres de la force » désigne le terme « 
force » tel qu’il est employé dans l’article premier de la Convention sur le statut des forces de 
l’OTAN.

Reconnaissant les avantages mutuels de la présence des forces des États-Unis sur le territoire 
de la République d’Estonie, la République d’Estonie met à disposition les installations et zones 
convenues ci-après, auxquelles les forces des États-Unis et les entrepreneurs américains ont 
librement accès, pour les activités entreprises dans le cadre du présent Accord : 1. la base aérienne 
d’Amari ; 2. la zone d’entraînement centrale ; 3. la base de Tapa ; 4. les autres installations et 
zones situées sur le territoire de la République d’Estonie que cette dernière pourrait mettre à 
disposition à l’avenir, comme mutuellement convenu par les Parties. Les installations et zones 
mises à disposition par la République d’Estonie peuvent être réservées à l’usage exclusif des 
forces des États-Unis ou à l’usage conjoint des forces des États-Unis et des forces de défense 
estoniennes.

Le terme « libre accès » désigne, en ce qui concerne les forces des États-Unis, les 
entrepreneurs américains ainsi que les véhicules, navires et aéronefs exploités par les forces des 
États-Unis ou pour leur compte, leur droit d’usage et d’accès illimité aux installations et zones 
pour des visites, des formations, des exercices, des activités de formation combinées, le transit, le 
soutien et les activités connexes, le ravitaillement en carburant des aéronefs, l’entretien temporaire 
des véhicules, des navires et des aéronefs, l’hébergement du personnel, les communications, le 
prépositionnement d’équipements, la mise en place et le déploiement des forces et du matériel, les 
activités humanitaires et toute autre fin convenue entre les Parties. Les forces des États-Unis 
jouissent de la liberté de mouvement et ont accès et recours aux moyens de transport, aux lieux de 
stockage, aux établissements de formation et aux autres installations nécessaires à l’exercice des 
activités menées au titre du présent Accord.
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Lors de la mise à disposition et de l’utilisation desdites installations et zones convenues, les 
Parties tiennent dûment compte des préoccupations opérationnelles et de sécurité.

Les forces des États-Unis sont autorisées par le présent Accord à exercer tous les droits et 
pouvoirs au sein desdites installations et zones convenues qui sont réservées à l’usage exclusif des 
forces des États-Unis et qui sont nécessaires à leur utilisation, à leur fonctionnement, à leur 
défense ou à leur contrôle, notamment à prendre les mesures appropriées pour maintenir ou 
rétablir l’ordre et pour protéger les forces des États-Unis et les entrepreneurs américains. Les 
États-Unis ont l’intention de coordonner lesdites mesures avec les autorités estoniennes 
compétentes.

La République d’Estonie met les installations et zones convenues à la disposition des forces 
des États-Unis sans frais de location ni coûts similaires, y compris les installations et zones 
utilisées conjointement par les forces des États-Unis et les forces estoniennes. Les forces des 
États-Unis couvrent toutes les dépenses d’exploitation et de fonctionnement des installations et 
zones convenues.

Les forces des États-Unis et les entrepreneurs américains sont autorisés par le présent Accord 
à entreprendre des activités de construction à l’intérieur des installations et zones convenues visées 
par le présent Accord, ainsi qu’à y apporter des modifications et des améliorations. La République 
d’Estonie facilite les efforts des forces des États-Unis dans ces entreprises en veillant à ce que 
lesdites constructions, modifications et améliorations soient accompagnées des autorisations 
estoniennes nécessaires. Les forces des États-Unis consultent les autorités estoniennes sur les 
questions relatives auxdites constructions, modifications et améliorations, en se fondant sur 
l’intention commune des deux Gouvernements de garantir que les exigences techniques et les 
normes de construction de tout projet de ce type entrepris par les forces des États-Unis ou en leur 
nom soient conformes aux exigences et aux normes des deux Gouvernements. Les forces des 
États-Unis peuvent effectuer des travaux de construction avec leurs membres.

Les forces des États-Unis sont autorisées par le présent Accord à prépositionner et à 
entreposer des équipements, des fournitures et du matériel de défense dans les installations et 
zones convenues, ainsi que dans d’autres lieux convenus d’un commun accord, et les lieux dans 
lesquels lesdits équipements, fournitures et matériel de défense sont entreposés sont à l’usage 
exclusif des forces des États-Unis. Dans le cadre du présent Accord, tous les équipements, le 
matériel et les fournitures, les structures mobiles et les autres biens meubles qui ont été importés 
ou acquis sur le territoire de la République d’Estonie demeurent la propriété des États-Unis.

Les Gouvernements des États-Unis d’Amérique et de la République d’Estonie prennent toutes 
les mesures raisonnables pour assurer la protection, la sûreté et la sécurité des biens des États-Unis 
contre la saisie ou la conversion sans le consentement écrit préalable du Gouvernement des États-
Unis d’Amérique.

Les forces des États-Unis peuvent conclure des contrats pour le matériel, les fournitures, les 
équipements et les services (y compris la construction) à fournir ou à entreprendre en République 
d’Estonie sans restriction quant au choix de l’entrepreneur, du fournisseur ou de la personne qui 
fournit lesdits matériel, fournitures, équipements ou services. Lesdits contrats sont sollicités, 
attribués et administrés conformément à la législation et à la réglementation du Gouvernement des 
États-Unis d’Amérique. L’acquisition d’articles et de services en République d’Estonie par les 
forces des États-Unis d’Amérique ou en leur nom, dans le cadre des activités menées au titre du 
présent Accord, n’est soumise à aucun impôt ni à aucune taxe similaire en République d’Estonie.

Toutes les obligations des forces des États-Unis prévues au titre du présent Accord sont 
subordonnées à la disponibilité des fonds destinés et autorisés à ces fins.
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Les Parties peuvent conclure des accords de mise en œuvre pour appliquer les dispositions du 
présent Accord.

Toute divergence de point de vue ou tout différend concernant l’interprétation ou l’application 
du présent Accord est réglé au niveau compétent le plus bas. Si ces efforts n’aboutissent pas, les 
divergences et les différends sont réglés par les Parties au moyen de nouvelles consultations et ne 
sont référés à aucun tribunal national ou international ni à aucun organe similaire ou à aucune 
autre tierce partie.

Le présent Accord est conclu pour une durée de deux ans. Il peut être prolongé d’un commun 
accord entre les Parties ou dénoncé par l’une ou l’autre Partie avec un préavis d’un an.

L’Ambassade propose en outre que, si la proposition susmentionnée est acceptable pour le 
Gouvernement estonien, la présente note, ainsi que la réponse affirmative du Ministère, 
constituent un accord entre les deux Gouvernements, qui entre en vigueur à la date de la réponse 
du Ministère.

L’Ambassade des États-Unis d’Amérique saisit cette occasion pour renouveler à l’estimé 
Ministère des affaires étrangères de la République d’Estonie les assurances de sa très haute 
considération.

Ambassade des États-Unis d’Amérique
Tallinn, le 11 mai 2015.
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II.
MINISTÈRE DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES,

RÉPUBLIQUE D’ESTONIE

No 15.2.2/2982-3

Le Ministère des affaires étrangères de la République d’Estonie présente ses compliments à 
l’Ambassade des États-Unis d’Amérique et a l’honneur de se référer à la note de l’Ambassade n° 
30/2015 du 11 mai 2015, libellée comme suit :

[Voir note I]

Le Ministère des affaires étrangères de la République d’Estonie confirme que les propositions 
qui précèdent rencontrent l’agrément du Gouvernement de la République d’Estonie. Par 
conséquent, la note de l’Ambassade et la présente note en réponse constituent l’Accord entre le 
Gouvernement des États-Unis d’Amérique et le Gouvernement de la République d’Estonie 
concernant l’accès aux installations et zones situées en République d’Estonie et leur utilisation, qui 
entre en vigueur à la date de la présente note. 

Le Ministère des affaires étrangères de la République d’Estonie saisit cette occasion pour 
renouveler à l’Ambassade des États-Unis d’Amérique les assurances de sa plus haute 
considération.

Tallinn, le 9 juin 2015

À l’attention de l’Ambassade des États-Unis d’Amérique
Tallinn


